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摘  要  跨文化适应能力是国际学生不可或缺的能力之一，在新冠肺炎疫情及后疫情这一特殊的时代

背景下，中国境内的高校国际学生在跨文化适应上面临新挑战。本文通过历时追踪和深度访谈收集

原始材料，基于扎根理论并使用 NVivo12软件对其进行整理和编码，总结出中国境内高校国际学生

跨文化适应的研究模型，以厘清中国高校国际学生在跨文化适应方面的现状、归因与干预措施及其

相互关系。研究发现：语言技能、知识储备和情感因素等三种主要归因，以及显性干预与隐性熏陶

等两种现有的干预措施，均对中国境内高校国际学生的跨文化适应造成显著影响。本文在此基础上

提出若干建议，以应对后疫情时代背景下中国境内和新入境的高校国际学生的跨文化适应问题，推

动中国高校国际教育的内涵式发展。 

关键词  中国境内高校国际学生；跨文化适应；质性研究 

 

Abstract The competence for intercultural adaptation is one of the indispensable abilities of international 

students. Under the special background of the COVID-19 pandemic and post-epidemic era, international 

students staying in Chinese universities have been facing new challenges in intercultural adaptation. This 

paper collects primary materials through time-tracking and in-depth interviews, sorts and codes them based 

on the grounded theory by employing the NVivo12 software, and builds the research model of intercultural 
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adaptation for international students staying in Chinese universities, with an aim to illuminate the relationship 

between current situation, attributions and interventions. The results indicate that three major attributions, i.e. 

language skills, knowledge building and emotional factors, and two existing interventions, i.e. dominant 

intervention and recessive edification, both have significant effects on intercultural adaptation of 

international students staying in Chinese universities. Based on the findings, some suggestions are proposed 

to facilitate the intercultural adaptation of international students staying in Chinese universities and those 

returning from abroad to Chinese universities to promote the connotative development of internationalization 

of higher education in China in the post-epidemic era. 

Keywords International University Students Staying in China; Intercultural Adaptation; Qualitative Study 

 

一、引言 

据中国教育部统计，2018 年中国高校共有来自 196 个国家和地区的 492185 名来华国际学

生，比 2017 年增加了 3013 人，增长比例为 0.62%，已成为世界第三、亚洲第一的留学生目的

地国。12020年虽然受到新冠肺炎疫情的影响，申请来华国际学生人数同比下降 31.93%，2但各

部门积极采取措施以应对新变局，教育部等八部门于 2020年 6月印发《关于加快和扩大新时代

教育对外开放的意见》，宣示了中国坚持教育对外开放不动摇的坚定决心以及在危机中谋新机

的坚强信心。在跨文化适应方面，留学生群体不同于其他移民和旅居者群体，他们需要面对来

自文化和学业的双重压力（Hanh，2018）。2020 年新冠肺炎疫情的突然爆发，造成大量国际航

班被取消，部分来华国际学生无法返回生源国而滞留中国境内。他们不仅要面临中国防疫政策

带来的心理压力，还需要克服跨文化适应方面的特殊压力，影响因素增多，适应难度加大。此

外，管控结束后新一批入境的国际学生还需要抛开疫情持续带来的负面影响，尽可能快地转换

身份，以适应当地生活。值得肯定的是，在疫情管控阶段国内各高校均高度重视中国境内国际

学生的疫情防控工作，在生活上尽可能做好各方面的保障以帮助他们克服不安、焦虑等负面情

绪，在学习上采取网络授课或线上线下相结合的方式取代传统的课堂授课，以减轻疫情对这些

学生学业上的影响（张志华等，2020）。在后疫情时代，各高校同样也持续关注国际学生的心

理健康情况，尝试多种方式来帮助他们快速地适应在中国的留学生活。 

鉴于此，滞留中国境内高校的以及疫情管控结束后新入境的国际学生这一特殊群体在跨文

化适应方面的现状究竟如何？他们通常会受到哪些因素的影响？如何提高其跨文化适应能力？

为了回答上述问题，本文将从多个层面开展质性研究，探讨他们在跨文化适应方面的现状、归

因及干预措施，以期对后疫情时代国际学生的跨文化适应提出对策建议来帮助他们更好地适应

留学生活。 

 
1 教育部.2018 年来华留学统计[EB/OL]. http://www.moe.gov.cn/jyb_xwfb/gzdt_gzdt/s5987/201904/t20190412_377692.html。2018 年的数

据已是目前能获取到的最新数据，暂无其他数据公布。 
2 中国高等教育学会外国留学生教育管理分会：《来华留学年度报告（2020）》，2021 年 3月。 
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二、跨文化适应研究综述 

美国人类学家 Robert Redfield等人最初于 1936年提出“跨文化适应”（intercultural adaption）

这一概念，他们认为跨文化适应是由个体所组成且拥有两种不同文化的群体在连续接触的过程

中所导致的两种文化模式的变化（Redfield et al，1936）。此后，学界对“跨文化交际能力”

（intercultural communication competence）有着不同界定。胡文仲（2013）经过综合比较和分

析，认为 Perry 和 Southwell（2011）的观点更具科学性，因此将跨文化交际能力定义为与不同

文化背景的人们有效、恰当交往的能力，并将跨文化适应能力定义为交际者在面对陌生文化环

境带来的压力时不断进行自我调整以形成跨文化认同的能力。这表明跨文化适应能力是跨文化

交际能力的一部分。来自世界各地的国际学生离开自己熟悉的母语文化环境，来到中国这个陌

生的环境，往往面临异文化的冲击，需要处理因语言环境、生活环境、交际关系、价值观念冲

突等因素带来的困难与挑战，这必然要求他们经历一个再社会化过程，亦即跨文化适应的过程

（魏崇新，2015）。 

以往的跨文化适应研究可以分为开端、发展和黄金期三个阶段（杨军红，2009）。早期研

究出于政治需要，主要关注移民的心理健康问题；发展阶段则侧重理论探索，主要关注移民在

适应过程中出现的各种问题；上世纪 80 年代该研究步入黄金期，研究范围从早期移民扩大到

留学生、难民、商人等其他群体，来自不同学科的专家学者还将研究领域拓展到适应周期、策

略、影响因素、身份认同、社会关系等方面。尽管不同学者对跨文化适应的分类持有不同观点，

但是大部分研究者均认可 Ward 等（2001）提出的分类方法，将跨文化适应分为心理适应和社

会文化适应，前者关注情感反应，尤其指在跨文化过程中的心理健康程度和对生活的满意程度；

后者多指适应当地社会文化环境的能力，即能否与具有当地文化的人进行有效的接触和交流。

这方面较具代表性的跨文化适应模式包括Lysgaard（1955）的“U型曲线假说”、Oberg（1960）

的“文化冲击模型”以及 Adler（1975）的“文化适应五阶段模型”等。此外，学者们还从多

方面探讨了跨文化适应的影响因素（陈慧，2003；杨军红，2005；陈慧等，2006；朱国辉，

2011；亓华，2017；Mu 等，2022），但迄今尚少有研究将疫情因素考虑至其中。虽然近期有学

者关注疫情背景下境外中国留学生的心理状态问题（王扬等，2022），但对境内来华国际学生

在跨文化适应方面所面临的新挑战、呈现的新特点等关注甚少。 

三、研究方法与数据收集 

（一）研究方法 

美国哥伦比亚大学社会学家 Barney G. Glaser和 Anselm Strauss于 1967年提出了扎根理论，

该理论致力于解释各种社会现象，主张从日常的生活经验和社会现象中来提取概念、构建理论

（Glaser & Strauss，1967）。这是一种自下而上的归纳式研究过程，需要经过三个主要的编码过
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程，包括开放式编码（开放式登录）、主轴编码（关联式登录）和选择性编码（核心式登录），

这一过程强调从原始资料中去归纳提炼出概念与范畴，并遵循持续比较分析的原则，直至建构

出能够反映现象本质和意义的理论（陈向明，2000）。本文基于扎根理论，按照以下流程对疫

情期间留在中国境内和疫情结束后新入境的高校国际学生的跨文化适应情况开展质性研究： 

 

图 1 本研究的实施与分析流程 

（二）数据收集与整理 

西南大学的留学生数量在西南地区较多，因此该研究对“12+12”位就读于西南大学的国

际学生展开了访谈，前面 12 位是从 2020 年初新冠肺炎疫情爆发以来一直留在中国境内的国际

学生，他们入境时间通常较长，疫情期间主要通过线上或线上加线下的方式开展学习活动；后

面 12 位是疫情期间一直在线上学习，疫情管控结束后第一时间来到中国的国际学生，且有少

数几位学生还在中国经历了疫情尚未完全解封时的隔离期，他们的入境时间通常较短。 

该研究对他们开展了为期近两年的历时追踪研究，通过三次深度访谈来了解他们在疫情背

景下的跨文化适应情况。受访者的基本情况如表 1所示： 
表 1 本研究受访者的基本情况1 

编号 专业 国家 入境时长 编号 专业 国家 入境时长 

S01 汉语国际教育 刚果（布） 两年多 S13 汉语国际教育 泰国 两个月 

S02 汉语国际教育 缅甸 两年多 S14 汉语国际教育 泰国 三个月 

S03 汉语国际教育 尼日利亚 两年多 S15 汉语国际教育 越南 五个月 

S04 汉语国际教育 尼日利亚 两年多 S16 汉语国际教育 越南 十个月 

S05 汉语国际教育 尼日利亚 两年多 S17 汉语国际教育 哈萨克斯坦 三个月 

S06 汉语国际教育 泰国 五年多 S18 汉语国际教育 哈萨克斯坦 四个月 

S07 汉语国际教育 印度尼西亚 四年多 S19 汉语言文学 泰国 三个月 

S08 汉语国际教育 印度尼西亚 两年多 S20 汉语言文学 越南 九个月 

S09 汉语言文学 尼日利亚 两年多 S21 汉语言文学 哈萨克斯坦 三个月 

S10 汉语言文学 泰国 两年多 S22 汉语言文学 尼日利亚 三个月 

S11 汉语言文学 印度尼西亚 两年多 S23 汉语言文学 巴基斯坦 三个月 

S12 通信工程 也门 五年多 S24 汉语言文学 印度尼西亚 五个月 

针对两批学生的采访次数、重点、方式均有所不同。对一直留在中国境内的国际学生共进

 
1 此表统计的国际学生入境时长是截止到 2023 年 9月。 
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行了两次访谈，两次的侧重点和方式不同：第一次访谈为疫情初期，当时疫情管控并非常态化、

也尚未对国际学生的生活等方面造成实质影响，因此采取了线下访谈的形式且首访内容主要侧

重于了解国际学生在当时的适应状况，多涉及学习、生活等方方面面的适应程度；第二次访谈

为疫情中期，国内防控措施已经常态化且对疫情管理有着严格的规章制度，管控形式已经对国

际学生的学习和生活产生了实质影响，因此采用线上访谈的形式，每次回访还特别将疫情因素

纳入考量，侧重了解疫情背景下国际学生的跨文化适应情况。在疫情后期对疫情管控结束后新

入境的国际学生又开展了一次访谈，主要关注他们初入中国后在各方面的适应情况、来华后的

心理变化以及与疫情期间的线上教学展开对比，因访谈时笔者不在重庆，所以采用了线上访谈

的方式。 

访谈提纲在相关文献的基础上拟定，并根据实际情况进行了适度调整。对一直待在中国境

内的国际学生开展了两次访谈，首访内容多是关于国际学生的适应基本情况，而回访内容更多

考虑疫情因素；对疫情管控结束后新入境的国际学生开展了一次访谈，内容主要集中在他们的

跨文化适应状况以及与疫情时期的线上学习进行比较。总而言之，访谈整体关乎疫情或者说后

疫情背景下中国境内高校国际学生在跨文化适应方面的现状、归因及干预措施。访谈前，研究

者为了确保访谈结果的有效性，先向每位受访者介绍访谈主题及内容，并承诺收集材料只用于

学术研究。在征得每位受访者的同意后，该研究首先录音形成语音资料，然后再将其转写整理

成文字资料。待访谈全部结束后，统一梳理所有资料，最终形成了约 30万字的文本资料。 

四、中国境内高校国际学生跨文化适应的范畴提炼与模型建构 

（一）开放式编码 

开放式编码（Open coding）是打散原始资料并对其赋予概念化的标签，再以新方式来重新

组合的操作化过程。具体步骤包括：（1）将资料设置标签，提取出相应的概念，对现象进行定

义；（2）对概念进行深入分析，挖掘出更有概括性的范畴；（3）为范畴赋予准确的名称；（4）

发掘和归纳范畴的性质及其维度（刘鲁川、蒋晓阳，2015）。为了减少主观因素的影响，在编

码过程中尽量使用受访者的原话作为标签，再将重复频次出现在 3次以上的初始概念聚类成范

畴，最终得到了 1500余个初始概念和 12 个范畴。为了节省篇幅，本文表 2 仅展示每个范畴中

节选的 2-3条原始语句及其初始概念。 

表 2 开放式编码范畴化 

范畴 原始资料语句（初始概念） 

地理天气 

S01：比如说像我国家只有两个季节，雨季和旱季。然后中国有 4 个季节，就是冬天的时候

很冷，夏天的时候很热，比我国家还热。（两地天气） 

S08：我觉得可能因为我在我的家乡就是一个小小的地区，所以在那边人不那么多，但是刚

刚来中国的时候，特别是在放假的时候，好像在到处都是人。（人口密度） 
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科技水平 

S06：我觉得这边的公共交通挺方便的，因为我们那边公共交通的那种水平都很差。（交通工

具） 

S08：我已经适应的地方就是那个支付的方式，因为在我的国家我们一般用现金或者那个刷

卡的那种。（支付方式） 

社会风尚 

S06：因为你们这边是热水万能，然后就怎么说，都是要喝开水喝热水，然后就我们那边天

气是比较热，喝饮料的时候必须要加冰。（饮水习惯） 

S11：因为我们那边如果碰到人的话，我们就比如说握手或者拥抱之类的那种，但是在中国

的话，可能是因为疫情，我觉得这个方面还是不同，就只说话就可以了。（见面问候） 

宗教信仰 
S01：我们家人都是基督徒，因为我带了《圣经》来中国，虽然不能去教堂，但是信仰就在

我心里嘛。所以说还是没有什么那种影响。（宗教信仰） 

S08：宗教没有问题，这里我已经是习惯了，没有任何问题。（宗教习惯） 

饮食文化 

S03：我们那边也吃辣的，但是不是麻的，所以就觉得这方面的有点不太适应，而且如果吃

比较麻辣的东西就会上火。（不适应麻辣） 

S15：我一般习惯吧，主要是中国菜太油了，没有那种清水煮菜，感觉都是用油炒的，感觉

有点油腻。（不习惯饮食） 

疫情政策 

S02：因为在当前环境下，学校做出这样的安排，其实我是能理解的，因为毕竟这个关乎我

们的身体健康。（理解政策） 

S12：可以接受，但现在因为我们国外对疫情没有什么问题，但是我们在中国还是要做核

酸，还是要戴口罩。（不太理解） 

S20：我是第一批入境的，当时还没有完全解封，我还隔离在酒店一个月。最开始有点不习

惯，后来也慢慢变好了。但是很神奇的是，之后一下子就完全不管了，现在没有疫情我很快

乐。（经历隔离期） 

学习方式 

S02：肯定是纯线下上课更好，现在线上线下结合，从我们学生的角度来说，其实也是挺麻

烦的，我们班现在就 4 个人，很少，没有那种教室的感觉，坐在那里听老师讲课像开会一样

的，比较安静。（更喜欢纯线下课） 

S09：而且我也发现因为两年都一起上课，像线上的都习惯了，现在去学校上课，还要跟线

上的，我自己感觉有点不太自然。就是全部要么一起线上，要么一起线下，感觉线上线下一

半一半怪怪的，互动也不是很好，我都忘了他们是我班的。（习惯线上课了） 

S22：线下课的感觉太好了，我认识了很多新朋友，终于见到了老师，跟之前在线上上课完

全不一样，我喜欢线下课。（线上和线下不一样） 

知识储备 

S05：之前就了解过在中国春节要跟家人包饺子。（文化习俗） 

S06：也了解一部分，因为我初中来中国交换了三次，所以我对中国有了解。（以往经历） 

S17：虽然我是第一次来中国，但是我提前搜了很多知识，所以有心理准备，所以我习惯得

很快。（网络信息） 

情感因素 
S06：谈恋爱的话，这种方式还是能够帮助我去了解更多的这种当地的文化，因为是自己自

身去体验。（恋爱经历） 

S09：我还是很喜欢中国这个国家，还有中国的人，他们都很好。（喜欢当地） 

语言技能 
S08：感觉语言水平越高，我就越能适应当地的文化。嗯，如果语言水平不怎么行的话，就

觉得有点怕融入。（语言水平） 

S11：是肯定有的。就语言能力越好，适应当地文化就越强。（语言水平） 

显性教学 S08：虽然有时候在课堂上会有点无聊的那种，但是我们会更深的了解这个东西是怎么样，

它的发展是怎么样的那种，也是必须通过课堂的方式来了解一个东西吧。（课堂教学） 
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S06：有些国情讲座挺好的，可以帮助我了解中国，但是不太多。（讲座） 

隐性熏陶 

S01：我更喜欢就是一些活动，活动是大家都一起参与的时候，就是因为啊我看了比如说有

我的朋友也在，然后我们一起做，然后这个真的很好，感觉参与度更高，因为朋友一起，不

像上课那样感觉，就是只是听课那种感觉。（活动） 

S03：我参加过汉语之星的。对，今年的汉语之星我参加了，我们那组得了二等奖。还有很

多活动，就是《我的姐姐》那部电影出来，出来的时候，他们就举办了一个，是要求我们去

看，然后讨论一下，我们对那部电影的看法和感受，这个我也去参加。（电影） 

S18：我们有那个心理活动，还有咨询，了解我们的心理健康，我觉得这个方式很好，帮助

我更快地适应当地。（心理活动） 
注：S**表示第**位受访者回答的原始语句。每段话末尾括号中内容表示对该原始语句进行归纳得到的初始概
念。 

（二）主轴编码 

主轴编码（Axial coding）是发现并建立各个独立范畴之间联系、挖掘潜在的逻辑关系后进

而发展出主范畴和副范畴的过程。通过分析发现，开放性编码得到的各个不同范畴在概念层次

上的确存在内在联结。因此，笔者根据其相互关系和逻辑次序归纳出了 3 个主范畴，即适应现

状、归因和干预措施，其具体内涵如表 3所示。 

表 3 主轴编码形成的主范畴 

主范畴 副范畴 范畴的内涵 

适应现状 

地理天气 对重庆地势奇特、位置靠西南、山多桥多、天气炎热、人口多等方面的适应

情况 

科技水平 对交通出行便利、支付方式便利、购物方便等方面的适应情况 

社会风尚 对身体接触少、交往方式、打招呼方式等方面的适应情况 

宗教信仰 对宗教信仰、宗教生活、群体态度等方面的适应情况 

饮食文化 对饮食时间规律、饮食偏麻辣等方面的适应情况 

疫情政策 对国家疫情防控要求、防疫政策、学校疫情管控、疫情前后变化等方面的适

应情况 

学习方式 对疫情期间线上上课、疫情后期线下上课等方面的适应情况 

主要归因 

知识储备 以往对中国的了解、了解的中国文化等影响国际学生的跨文化适应 

情感因素 对中国的态度、在中国的经历、心理健康等影响国际学生的跨文化适应 

语言技能 语言水平影响国际学生的跨文化适应 

干预措施 

显性教学 课堂教学、讲座等在一定程度上提高国际学生的跨文化适应能力 

隐性熏陶 冬奥会、文体活动、参观游览、心理健康活动等在一定程度上提高国际学生

的跨文化适应能力 

（三）选择性编码 

选择性编码（Selective coding）是再一次整合和精炼主轴编码所形成的内容，强调挖掘出

“核心范畴”，再利用典型的关系结构将其与其他范畴联系起来，即以“故事线”的形式来描

绘全部的脉络条件和行为现象。本研究的典型关系结构如表 4所示。 
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表 4 主范畴的典型关系结构 

典型关系结构 关系结构的内涵 受访者的代表性语句（提炼出的关系结构） 

主要归因à 

适应现状 

国际学生针对跨文化的归因

来源于其适应现状 

就语言能力越好，适应当地文化就越强。（语言水平等因

素影响国际学生的跨文化适应现状） 

干预措施à 

适应现状 

针对国际学生跨文化适应的

干预措施影响其适应现状 

我通过《原神》这个游戏可以了解更多的中国传统文

化。（游戏等隐性熏陶方式促进国际学生的跨文化适应） 

基于以上典型关系结构，笔者确定了“疫情（后疫情）背景下中国境内高校国际学生的跨

文化适应研究”这一核心范畴，围绕核心范畴的“故事线”可以概况为：归因和干预对适应现状

均有显著影响。以此为基础，本研究构建和发展出一个全新的中国境内高校国际学生跨文化适

应研究模型，如图 2所示。 

 
图 2 中国境内高校国际学生跨文化适应研究模型 

（四）理论饱和度检验 

整个分析过程首先是笔者将随机选择的三分之二访谈资料导入到 NVivo12软件进行编码分

析，余下的三分之一则用于理论饱和度检验。在检验过程中，笔者分析、编码并不断地与已有

编码展开比较，但经由上述过程后并未挖掘出新的、能够影响核心范畴的概念和范畴，由此认

为上述模型可以达到理论饱和。 

五、中国境内高校国际学生跨文化适应模型阐释及研究发现 

根据上述研究模型，知识储备、情感因素和语言技能是主要归因，显性教学和隐形熏陶是

主要干预措施，这两个主范畴均对适应现状产生显著影响（图 2 中以实线箭头表示其影响路

径）。这一模型既验证了以往学者针对来华国际学生跨文化适应得到的研究结论，同时又在疫

情或后疫情这一特殊的时代背景下有了新发现： 

首先，知识储备、情感因素和语言技能是影响国际学生跨文化适应的主要归因，它们在不
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同程度、不同方面影响国际学生的跨文化适应现状。由于疫情期间的管控，部分学生无法回国，

导致学习时长被动增加，其语言水平及文化知识储备在一定程度上都有提升，交流也更顺畅。

例如 S01 提到自己的变化：“一开始的时候当然有问题。他听不懂我说什么，我也听不懂他说

什么。但是慢慢地，我们的汉语有进步了，所以我们就能够交流，交流也越来越好。”与此同

时，疫情下的严格管控也带来了一些心理健康问题，并产生悲观情绪，例如：“我本来就是性

格比较活泼的，但是我发现这个疫情以来，我的性格完全变了，从活泼到内向”（S09）；“我们

说健康，心理健康也是最重要的，如果人们每次都被隔离的，为了心理问题就会死掉很多，所

以我就希望能够早点结束”（S03）；“我在中国就在这个疫情期间，就是有一段时间还不适应嘛，

就是这种疫情的这种生活，然后你可能那个时候觉得很纳闷的，就是没有人惹你生气，但是你

一直就是很不高兴”（S05）。这表明这种负面情绪的长期累积会影响其跨文化适应，因此我们

认为相关部门关注国际学生的心理健康状况这类举措在一定程度上帮助他们调节了负面情绪，

正如 S16 提到：“虽然我疫情隔离期间不开心，但是好在有老师一直关心我，关注我的心理健

康变化，这让我没那么难受。”鉴于此，高校有关部门对国际学生的心理健康教育是帮助他们

适应留学生活的重要环节之一。 

其次，针对中国境内高校国际学生的现有干预措施会影响其跨文化适应的现状。目前的干

预措施包括显性教学和隐性熏陶两个方面，但学生对这两类干预措施的效果见解各异。有些学

生比较认可学校组织的文体活动、冬奥会等隐性熏陶方式，例如：“这种活动、节日的氛围还

是比较好玩儿的，还认识了很多人，他们会告诉我他们的家乡有什么著名的旅游景点，我可以

接触到更多不同的文化，我觉得中国有很多不同的文化，我觉得是很有意思的”（S12）；“比如

说我们看到那个有两个吉祥物，我觉得这两个吉祥物给我那个感觉就是很喜欢的，那个因为他

们长得很可爱的那种，而且冰墩墩是熊猫，雪融融是灯笼嘛，就是中国文化”（S06）。但也有

部分学生认为显性教学干预的影响更加直接，例如 S08 指出：“疫情期间不能走远了，如果一

直是在附近开展活动的方式，可能我们不太会了解，我们知道那是什么东西，但是我们不太了

解这个东西到底怎么样？但是如果在课堂上，虽然有时候会有点无聊，但是我们会更深地了解

这个东西是怎么样？它的发展是怎么样？感觉必须通过课堂的方式来了解一个东西吧。”在疫

情管控结束后，学校也更加积极地举办各类活动，这让留学生更深度地体验到中国文化，S21

提到：“疫情终于结束了，然后我们就有了古诗词活动、有了学古筝活动，这些活动都好有意

思，我希望这样的活动更多。”因此，我们认为在后疫情时代，各高校应积极开展各类有趣的

活动，给境内国际学生提供更多体验不同文化的机会，同时也不能忽视课堂教学的直接影响，

最好是能将两者结合起来，以更好地培养和提升国际学生的跨文化适应能力。 

作为来华国际学生的必备能力之一，跨文化适应能力必然要经历一个线性的发展过程。为

了确保后疫情时代来华留学教育的质量，各高校及有关部门应更加关注国际学生的跨文化适应
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情况，采取多种措施培养和提升他们的跨文化适应能力。此外，现阶段中国疫情管控基本结束、

已经打开国门，境外国际学生陆续入境返校。值得注意的是，与疫情期间一直留在中国境内的

国际学生相比，他们在跨文化适应方面面临更大的挑战。鉴于此，我们提出四点建议：第一，

明确跨文化差异的客观存在。学校可以提前给目前还在境外、但即将入境的国际学生进行心理

建设，同时密切关注他们入境返校后的心理健康问题。第二，引导境外国际学生入境返校后积

极主动地融入当地生活，多跟当地人沟通、通过多种方式了解中国。第三，加强新入境国际学

生的语言和文化知识储备培训。既可以通过课堂讲授，也可组织当地学生直接与他们建立联系，

以提高他们的语言、知识技能水平，进而提升其跨文化适应能力。第四，鼓励一直在境内的国

际学生积极地帮助新入境返校的国际学生，主动地分享他们的跨文化适应经验，以帮助新入境

国际学生返校后在同伴们的引导下快速适应在中国的留学生活。 

六、结语 

新冠肺炎疫情给中国高校国际学生的学习、生活都造成了深远的影响，中国境内国际学生

的跨文化适应也面临着前所未有的挑战。针对这一特殊群体的跨文化适应状况展开调查研究和

质性分析，结果表明，目前大多数学生在地理天气、科技水平、饮食文化、宗教信仰等方面都

相对较为适应，但有部分学生对疫情政策以及疫情时期的学习方式和社会风尚的改变呈现出一

定的不适状态。对中国境内高校的国际学生们来说，疫情背景下被动增加的学习时间，在不同

程度上提升了他们的知识储备和语言技能，进而提升了他们的跨文化适应能力，但不可否认的

是疫情带来的悲观情绪和心理问题，也在其适应过程中产生了一定的负面影响。为了解决这方

面的问题，本文结合知识储备、语言技能和情感因素等三个方面的主要归因，以及显性干预和

隐性熏陶这两种现有的干预措施提出相应的对策建议，认为未来应从深层次关注国际学生的情

绪，多方面结合进行干预，以解决后疫情时代在中国高校境内和新入境返校的国际学生在跨文

化适应方面存在的各种问题。为了推动后疫情时代中国高校国际教育提质增效，未来有必要对

本文所建构的中国高校国际学生跨文化适应研究模型中的各因子进行概念化，并通过大样本调

查研究对其信度和效度进行检验以弥补本文研究样本较少的缺憾，再系统地考查各变量之间的

关系，探寻不同国别、年龄、性别、学历层次等组别国际学生在跨文化适应方面的异同，以便

精准施策，帮助他们更好地学习、了解并适应当地文化和社会生活，培养更多知华、友华、爱

华的国际人士。 
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